G MANUAL

QD HANDLEIDING
HANDBUCH
MANUEL D’UTILISATION
PbKOBOACTBO
(& MANUALNI
BRUGSANVISNING
CEE) KASUTUSJUHEND
(S MANUAL

D KAYTTOOHJE
ErXEIPIAIO

UPUTE ZA UPORABU

D HASZNALATI UTMUTATO
UPUTSTVO

(D MANUALE

™ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
(@D LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
(B BRUKSANVISNING

(D NAVODILA ZA UPORABO
GK NAVOD NA POUZITIE
KULLANIM KILAVUZU

Differns

Dutch Design

Washbasin set | Wastafelset | Waschbeckenset | Setlave-mains | Komnnekt muBka | Setumyvadla | Vaskesaet
| Valamu komplekt | Conjunto de lavabo | Pesuallassetti | Zetvimtipa | Set umivaonika | Mosdo szett | Set

umivaonika | Setlavabo | Praustuvo komplektas
Conjunto de lavatorio | Set lavoar | Tvattstallsset

180 mm

83 mm

385 mm

Izlietnes komplekts | Servantsett | Zestaw umywalkowy |
Komplet umivalnika | Set umyvadla | Lavabo seti

stainless

o steel

ceramic
cartridge
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TOOLS (not included) - GEREEDSCHAP (niet inbegrepen) - WERKZEUGE (nicht im Lieferumfang enthalten) -
OUTILS (non inclus) - UHCTPYMEHTW (re ca skntoueru) - NARADI (neni souédsti baleni) - VARKT@) (medfalger
ikke) - TOORIISTAD (ei kuulu komplekti) - HERRAMIENTAS (no incluidas) - TYOKALUT (ei siscilly) - EPTAAEIA (Sev
nepthauBavovtar) - ALATI (nisu ukljuceni) - SZERSZAMOK (nem tartozék) - ALATI (nisu ukljuceni) - STRUMENTI

(non inclusi) - IRANKIAI (nepridedami) - INSTRUMENTI (nav ieklauti) - VERKT@Y (ikke inkludert) - NARZEDZIA (nie

dotgczone) - FERRAMENTAS (ndo incluidas) - UNELTE (nu sunt incluse) - VERKTYG (ingdr inte) - ORODJA (niso
prilozena) - NARADIE (nie je sticastou balenia) - ALETLER (dahil dedildir)

0@ (@@@ 2

Mounting material is included
Bevestigi jaal wordt

leverd

Raf,

material ist im Li

Le matériau de montage est inclus
BKloYeH e MOHTaXeH MaTepyan
Montazni materidl je soucdsti
Monteringsmateriale er inkluderet
Kinnitusmaterjal on kaasas

Se incluye material de montaje
Asennusmateriaali sisaltyy
NephapBavetat uhiko tomoBétnang
Materijal za montazu je ukljucen

A szerelési anyag mellékelve van

g enthalten

Montazni materijal je ukljucen

I materiale di montaggio & incluso
Tvirtinimo medziagos yra jtrauktos
Montazas materiali ir iek|auti komplekta
Monteringsmateriale er inkludert

W zestawie znajduja sie materiaty montazowe
0 material de montagem estd incluido
Materialul de montare este inclus
Monteringssats ingar

Prilozen je material za montazo
Montazny materidl je stcastou balenia
Montaj malzemeleri dahildir

Q Attention! Sanitary kit not included!
Let op! Sanitairkit niet inbegrepen!
Achtung! Sanitérsilikon nicht enthalten!
Attention! Mastic sanitaire Non inclus!
BHuMaHue! (aHuTapeH CWMKOH He e BKAloYeHo!
Pozor! Sanitamisilicon neni soucasti!
Opmaerksomhed! Sanitetssilikone ikke inkluderet!
Tahelepanu! Sanitaarsilikoon ei kuulu komplekti!
jAtencion! Sellador sanitario no incluido!
Huomio! Saniteettisilikoni ei sisally
Mpoocoxn! ZiNkovn pmdviou dev mepapBdvetal
Paznja! Sanitarni silikon nije ukljuceno
Figyelem! Sanitéris szilikon nem tartalmazza!
Paznja! Sanitarni silicon nije ukljuceno!
Attenzione! Sigillante sanitario non incluso!
Dé io! Sanitarinis silikonas nejtraukta!
Uzmanibu! Sanitarais silikons Nav iek|auts
Advarsel! Sanitetssilikon ikke inkludert!
Uwaga! Silikon sanitarny Nie wchodzi w sktad zestawu!
Atencao! Silicone sanitario nao incluido!
Atentie! Silicon sanitar nu este inclus!
OBS! Sanitetssilikon ingar inte!
Pozor! Sanitarni silikon ni vkljuceno!
Pozor! Sanitairkit nie je sticastou balenia!
Dikkat! Banyo silikonu dahil degil!

STOP
water, eau
vatten, acqua
voda, woda
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EN: Check water pressure!

NL: Controleer de waterdruk!

DE: Wasserdruck prifen!

FR: Vérifier la pression de I'eau !

BG: MNpoBepeTe HanAraHeTo Ha Bogatal
CZ: Zkontrolujte tlak vody!

DK: Kontroller vandtrykket!

EE: Kontrolli veesurvet!

ES: jCompruebe la presion del agual

RS: Provjerite pritisak vode!

IT: Controllare la pressione dell'acqua!
LT: Patikrinkite vandens slégj!

LV: Parbaudiet adens spiedienu!

NO: Kontroller vanntrykket!

PL: Sprawdz ci$nienie wody!

PT: Verificar a pressdo da agua!

RO: Verificati presiunea apei!

SE: Kontrollera vattentrycket!

Max. 10 BAR

0,5-5BAR
L J GR: ENéy€te TV migon Tou vepou!

FI: Tarkista vedenpaine!

HR: Provjerite tlak vode!

Sl: Preverite vodni tlak!
SK: Skontrolujte tlak vody!
TR: Su basincini kontrol edin!

HU: Ellendrizze a viznyomast!

A EN: Close the main water valve before changing the faucet A NL: Sluit de hoofdkraan voordat je de kraan verwisselt A DE: SchlieBen Sie den Haupthahn,
bevor Sie die Armatur auswechseln FR: Fermez le robinet principal avant de changer le mitigeur BG: 3aTBOpeTe rnaBHUA KpaH, Npean a cMeHuTe
kpaHa A CZ; Pfed vyménou baterie uzaviete hlavni uzavér vody A DK: Luk for hovedhanen, for du skifter vandhanen A EE: Sulgege peakraan enne segisti
vahetamist A ES: Cierre la llave de paso principal antes de cambiar el grifo A Fl: Sulje paasulkuventtiili ennen hanan vaihtamista A GR: K\eioTe T KevTpIkh
mapoxr mpw avtikataotroete T Bpuon A HR: Zatvorite glavni ventil prije zamjene slavine A HU: A csaptelep cseréje el6tt zarja el a fécsapot A RS: Zatvorite
glavni ventil prije zamjene slavine A IT: Chiudere il rubinetto principale prima di sostituire il miscelatore A LT: Pries keisdami ¢iaupa, uzsukite pagrindinj
voztuva A LV: Pirms jaucéjkrana nomainas aizveriet galveno adens padeves kranu A NO: Steng hovedkranen fer du skifter ut kranen A PL: Zakre¢ gtowny
zawor przed wymiang baterii A PT: Feche a torneira principal antes de substituir a torneira A RO: Inchideti robinetul principal inainte de a schimba bateria
A SE: Sting huvudkranen innan du byter ut kranen A SI: Pred menjavo armature zaprite glavni ventil A SK: Pred vymenou batérie uzatvorte hlavny uzaver

vody A TR: Muslugu degistirmeden dnce ana vanayi kapatin

@ Cleaning Guidelines

« Clean as necessary with a neutral cleaning agent and then rinse with water.
« Do not use abrasive cleaning agents, whether liquid or powder.

- Do not use drain cleaners that contain acid or alkali.

« Do not use scouring pads or limescale removal sprays.

Maintenance

« Always turn off the water supply before performing maintenance.
« All components should be cleaned regularly.

+Treat visible limescale with cleaning vinegar').

" Mix cleaning vinegar with water in equal parts (ratio 1:1).

@ Reinigingsrichtlijnen

« Reinig indien nodig met een neutraal reinigingsmiddel en vervolgens met water
afspoelen.

« Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, zowel vloeibaar als in poedervorm.

- Gebruik geen afvoerreinigers die zuur of loog bevatten.

« Gebruik geen schuursponsjes of kalkaanslagverwijderingssprays.

Onderhoud

+ Sluit altijd de watertoevoer af voordat u onderhoud uitvoert.

+ Alle onderdelen moeten regelmatig worden schoongemaakt.

- Behandel zichtbare kalkaanslag met schoonmaakazijn').

" Meng schoonmaakazijn met water in gelijke delen (verhouding 1:1).

Reinigungsrichtlinien

« Reinigen Sie bei Bedarf mit einem neutralen Reinigungsmittel und spiilen Sie es
anschlieBend mit Wasser ab.

«Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, weder in fliissiger noch in
Pulverform.

«Verwenden Sie keine Abflussreiniger, die Saure oder Lauge enthalten.

«Verwenden Sie keine Scheuerschwamme oder Kalkentfernungssprays.

Wartung

+ SchlieBen Sie immer die Wasserzufuhr, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.
« Alle Teile miissen regelmaBig gereinigt werden.

« Behandeln Sie sichtbare Kalkablagerungen mit Essigessenz').

"Mischen Sie Essigessenz mit Wasser im gleichen Verhdiltnis (1:1).

Consignes de nettoyage

« Si nécessaire, nettoyez avec un produit nettoyant neutre, puis rincez a l'eau.

« N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs, quils soient liquides ou en poudre.

« N'utilisez pas de produits de débouchage contenant de I'acide ou de la soude caustique.
« N'utilisez pas d'éponges a récurer ni de sprays anticalcaire.

Entretien

- Coupez toujours |'arrivée d'eau avant d'effectuer toute opération d'entretien.
- Toutes les pieces doivent étre nettoyées régulierement.

- Traitez les dépots de calcaire visibles avec du vinaigre blanc').

"Mélangez du vinaigre blanc et de leau a parts égales (proportion 1:1).

YKa3aHus 3a nouncTBaHe

+ TouncTBaTe npu HEO6XOAMMOCT € HEYTPAIHO NOYMCTBALLIO CPEACTBO U CNIEA TOBA
u3nnakHerte ¢ BoAa.

« He u3non3Baiite a6pasuBHy NOUNCTBALLY CPEACTBA, KAKTO TEYHY, TaKa U Ha MPax.

« He n3non3BaiiTe NouCTBALLM CPE/CTBA 32 KAHAM, KOMTO ChABPKAT KCENVHM 1N
0CHOBI.

« He n3non3Baiite abpa3usHm rb6y uim cipeiioe 3a npemaxsae Ha BapoByK.

Nopapbikka

« Buaru 3aTBapsiiTe BopoCHaOAABaHETO, Npea Aa U3BBPLLNTE NOAAPDIKKA.
« Benuku uacTv TpAGBa Aa ce NOUNCTBAT pesioBHO.

« 06paboTBaiiTe BUMMIA BAPOBYIK C NOYNCTBALL OLeT').

" CMeceme noyucmeaty oyem ¢ 800a 8 paHu yacmu (ceomHouerue 1:1).

(€D Pokyny k disténi

+\/ pfipadé potfeby ocistéte neutralnim isticim prostredkem a poté opléchnéte vodou.
« NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky, at uz tekuté nebo praskové.

« Nepouzivejte Cistice odpadu, které obsahuiji kyseliny nebo zasady.

« NepouZivejte draténky ani spreje na odstraovani vodniho kamene.

Udrzba

« Pfed provadénim ddrzby vdy uzaviete pfivod vody.
«VSechny dily je nutné pravidelné Cistit.

- Viditelny vodni kamen o3etfete Cisticim octem’).
"Smichejte Cistici ocet s vodou ve stejnych dilech (pomér 1:1).
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Rengoringsvejledning

« Renggr om ngdvendigt med et neutralt renggringsmiddel og skyl derefter med vand.

« Brug ikke skurende renggringsmidler, hverken flydende eller i pulverform.
« Brug ikke aflabsrensemidler, der indeholder syre eller lud.
« Brug ikke skuresvampe eller spray til fiernelse af kalkbeleegninger.

Vedligeholdelse

« Luk altid for vandtilforslen, for du udferer vedligeholdelsesarbejde.
« Alle dele skal rengares regelmassigt.

« Behandl synlige kalkaflejringer med renggringseddike”).

' Bland rengaringseddike med vand i lige store dele (forholdet 1:1).

@ Puhastamisjuhised
« Puhasta vajaduse korral neutraalse puhastusvahendiga ja loputa seejarel veega.

- lirge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, olgu need siis vedelad véi pulbrilised.

- Airge kasutage happelisi véi leeliselisi torupuhastusvahendeid.
- lira kasuta abrasiivseid késnasid ega katlakivieemaldusvahendeid.

Hooldus

« Enne hooldustddde alustamist sulgege alati veevool.

- Kaiki osi tuleb regulaarselt puhastada.

« Eemalda néhtavad lubjakivikogunemised puhastuséadikaga').
'Sega puhastusdddikat ja vett vordsetes kogustes (suhe 1:1).

@ Instrucciones de limpieza

« Limpialo con un detergente neutro si es necesario y, a continuacion, enjudgalo con
agua.

« No utilices productos de limpieza abrasivos, ya sean liquidos o en polvo.

« No utilices productos de limpieza para desagiies que contengan dcidos o alcalis.

« No utilices estropajos ni sprays para eliminar las manchas de cal.

Mantenimiento

« Cierre siempre el suministro de agua antes de realizar cualquier tarea de manteni-
miento.

- Todas las piezas deben limpiarse con regularidad.

- Elimina las manchas de cal visibles con vinagre de limpieza').

" Mezcla vinagre de limpieza con agua a partes iguales (proporcién 1:1).

@ Siivousohjeet

- Puhdista tarvittaessa neutraalilla puhdistusaineella ja huuhtele sitten vedelld.
- lil3 kiyta hankaavia puhdistusaineita, olivatpa ne nesteméisia tai jauhemaisia.

« Al kéytd viemarinavausaineita, Jotka 5|saltavat happoa tai emaksistd.

« Al kayta hankaussienid tai kalki

Huolto

« Sulje aina vedensydttd ennen huoltotdiden aloittamista.

- Kaikki osat on puhdistettava saannollisesti.

- Kasittele nakyvad kalkkikertymad puhdistusviinietikalla).

' Sekoita puhdistusviinietikkaa veteen yhtd suuressa suhteessa (suhde 1:1).

038nyiec kaBapiopov

« Edv €ival amapaitnto, kaBapiote pe 0udETepo AMopPUAVTIK Kat 0TN GUVEKELD
Eemhovete e vepo.

« Mnv ypnatpomoteite Aetavtika kaBaploTika, ite uypd ite o€ oKOVN).

« Mnv ypnotpomoteite kaBaptoTikd amoyéteuang mou mepiéxovy 00 1y ahdomm.

+ Mnv xpnotponoteite pagihdpia kabapiopol i ompél agaipeanc aopeatiov.

Tuvtiipnon

« Na kheivete mvta v mapoy vepou v ano o oéppIg.

« 0\a ta pépn mpénet va kabapiCovrat TakTIKG.

« AvtipeTwmiote Ta opatd dAata pe E081 kaBapiopoo (1).

! Avakatéyte to E061 kabapiapiod e vepd g ioa uépn (avadoyia 1:1).

Upute za ciscenje

- (istite po potrebi s neutralnim sredstvom za iscenje, a zatim isperite vodom.
« Ne koristite abrazivna sredstva za ciscenje, bilo tekuca ili u prahu.

« Ne koristite sredstva za CiScenje odvoda koja sadrze kiselinu ili luzinu.

« Ne koristite spuzve za ribanje ili sprejeve za uklanjanje kamenca.

Odrzavanje

« Uvijek iskljucite dovod vode prije nego $to izvriite odrZavanje.

« Sve dijelove treba redovito Cistiti.

«Vidljivi kamenac tretirajte s octom za ciscenje’).

" Pomijesajte ocat za iscenje s vodom u jednakim dijelovima (omjer 1:1).

@ Tisztitasi iranyelvek

« Ha sziikséges, tisztits semleges mososzerrel, majd oblitsd vizzel.

« Ne haszndljon csiszold tisztitdszereket, sem folyékony, sem porosokat.
« Ne hasznéljon savat vagy ligot tartalmazé lefolydtisztitot.

« Ne hasznéljon mosdparnat vagy mészkaleltavolit spray-t.

Karbantartas

« Mindig kapcsold le a vizellatast karbantartds eldtt.

« Minden alkatrészt rendszeresen kel tisztitani.

+ Kezeld a lathat mészkalkat tisztito ecettel").

"Keverd dssze a tisztitd ecetet vizzel egyenl ardnyban (ardny 1:1).

Uputstva za ciScenje

- istite po potrebi neutralnim sredstvom za ¢iscenje, a zatim isperite vodom.
« Ne koristite abrazivna sredstva za Ciscenje, bilo tecna ili u prahu.

« Ne koristite sredstva za CiScenje odvoda koja sadrze kiselinu ili luzinu.

« Ne koristite abrazivne sundere ili sprejeve za uklanjanje kamenca.

OdrZavanje

« Uvek iskljucite dovod vode pre nego $to izvrsite odrZavanje.

« Sve delove treba redovno Cistiti.

«Tretirajte vidljivi kamenac sa belim sircetom’).

" Pomesajte belo sirce sa vodom u jednakim delovima (odnos 1:1).

@ Istruzioni per la pulizia

« Se necessario, pulire con un detergente neutro e poi risciacquare con acqua.
« Non utilizzare detergenti abrasivi, né liquidi né in polvere.

« Non utilizzare prodotti per la pulizia degli scarichi contenenti acidi o alcali.
« Non utilizzare spugne abrasive o spray anticalcare.

Manutenzione

« Chiudere sempre I'alimentazione dell'acqua prima di esequire qualsiasi intervento di
manutenzione.

« Tutti i componenti devono essere puliti regolarmente.

- Rimuovere i depositi di calcare visibili con aceto da cucina').

" Mescola I'aceto da cucina con I'acqua in parti uguali (rapporto 1:1).

@ Valymo gairés

« Jei reikia, nuvalykite neutralia valymo priemone ir tada nuplaukite vandeniu.

« Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy — nei skysty, nei milteliy pavidalo.
« Nenaudokite kanalizacijos valikliy, kuriy sudétyje yra riigsties arba Sarmo.

« Nenaudokite Sveitimo kempiniy ar kalkiy nuosédy Salinimo purskikliy.

Prieziura

« PrieS atlikdami techninés priezitros darbus, visada iSjunkite vandens tiekima.
« Visas dalis reikia reguliariai valyti.

« Matoma kalkiy nuosédy kiekj apdorokite valomuoju actu’).

"SumaiSykite valymo actq su vandeniu lygiomis dalimis (santykiu 1:1).
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@ Tirisanas vadlinijas
- Ja nepieciesams, notiriet ar neitralu mazgasanas lidzekli un péc tam noskalojiet ar
adeni.

« Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us, neatkarigi no ta, vai tie ir $kidri vai pulverveida.

« Nelietojiet kanalizacijas tirisanas lidzeklus, kas satur skabi vai sarmu.
« Nelietojiet tiriSanas spilventinus vai kalkakmens nopemsanas aerosolus.

Apkope

« Pirms apkopes vienmér izslédziet tidens padevi.

« Viisas detalas requlari jatira.

« Apstradajiet redzamo kalkakmeni ar tirisanas etiku').
"Vienddas dalds sajauc tirisanas etiki ar ideni (attieciba 1:1).

Retningslinjer for rengjoring

+ Om ngdvendig, rengjor med et noytralt vaskemiddel og skyll deretter med vann.
« Ikke bruk slipende rengjeringsmidler, verken flytende eller pulveriserte.

« Ikke bruk avlgpsrensere som inneholder syre eller lut.

« Ikke bruk skureputer eller kalkfjerningsspray.

Vedlikehold

« Steng alltid av vannforsyningen for du utfarer vedlikehold.
« Alle deler bor rengjores regelmessig.

« Behandle synlig kalk med rengjoringseddik').

' Bland renseeddik med vann i like deler (forhold 1:1).

Wytyczne dotyczace czyszczenia

- W razie potrzeby wyczys¢ neutralnym detergentem, a nastepnie sptucz woda.
« Nie uzywaj sciernych srodkow czyszczacych, ptynnych lub sproszkowanych.

« Nie uzywaj srodkéw czyszczacych do odptywu zawierajacych kwas lub fug.

« Nie uzywaj podkfadek do szorowania ani sprayow do usuwania kamienia.

Konserwacja

« Zawsze wytaczaj doptyw wody przed serwisem.

« Wszystkie czesci musza byc regularnie czyszczone.

« Oczyscié widoczny kamieri octem czyszczg).

"Wymieszaj ocet czyszczqcy z wodq w réwnych czgsciach (stosunek 1:1).

Diretrizes de limpeza

« Limpe, se necessario, com um detergente neutro e, em seguida, lave com dgua.
- Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, liquidos ou em pd.

« Néo utilize produtos de limpeza de canalizacao que contenham écido ou alcali.
« Néo utilize esponjas abrasivas ou sprays para remover calcdrio.

Manutengao

« Feche sempre a entrada de dgua antes de realizar a manutengo.

« Todos os componentes devem ser limpos regularmente.

-Trate a formagdo de calcério visivel com vinagre de limpeza').

" Misture vinagre de limpeza com dgua em partes iguais (proporgdo 1:1).

Instructiuni de curatare

- Curatati, dacd este necesar, cu un detergent neutru si apoi clatiti cu apa.
« Nu utilizati detergenti abrazivi, fie lichizi, fie sub forma de pulbere.

« Nu folositi curatitoare de canalizare care contin acid sau baza.

« Nu folositi bureti abrazivi sau spray-uri pentru indepartarea calcarului.

Intretinere

- Inchideti intotdeauna alimentarea cu apa inainte de a efectua intretinerea.
« Toate componentele trebuie curatate regulat.

- Tratati calcarul vizibil cu otet de curatare').

! Amestecati ofetul de curdtare cu apd in pdrti egale (raport 1:1).

@ Rengoringsanvisningar

« Rengdr om det behdvs med ett neutralt rengéringsmedel och skdlj sedan av med
vatten.

« Anvénd inga skoljande rengdringsmedel, bade flytande och pulverformiga.

« Anvénd inte avloppsrenare som innehaller syra eller lax.

« Anvand inte halmsprayer eller kalkavldckningssprayer.

Underhall

« Sténg alltid av vattenforsorjningen innan du utfor underhall.

+ Alla delar méste rengoras regelbundet.

- Behandla synliga kalkavslag med rengdringsmedel1).

1 Blanda rengdringsacid med vatten i lika stora delar (forhdllande 1:1).
@ Smernice za Ciscenje

« Po potrebi ocistite z nevtralnim distilnim sredstvom in nato sperite z vodo.

« Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, ne glede na to, ali so tekoca ali praskasta.

« Ne uporabljajte Cistil za odtoke, ki vsebujejo kisline ali alkalije.
« Ne uporabljajte grobih gobic ali priil za odstranjevanje vodnega kamna.

Vzdrzevanje

« Pred vzdrzevanjem vedno zaprite dovod vode.

«Vse dele je treba redno Cistiti.

« Vidni vodni kamen obdelajte s ¢istilnim kisom').

" Cistili kis zmesajte z vodo v enakih delih (razmerje 1:1).

@ Pokyny na Cistenie

« Ak je to potrebné, ocistite neutralnym Cistiacim prostriedkom a potom opldchnite
vodou.

« Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, ¢i uz tekuté alebo praskové.

« Nepoutzivajte Cistiace prostriedky, ktoré obsahuji kyselinu alebo lih.

« Nepoutzivajte Cistiace podlozky ani spreje na odstranovanie vodného kamena.

Udriba

« Pred servisom vzdy vypnite privod vody.

«VSetky casti sa musia pravidelne Cistit.

- Osetrujte viditelny vodny kamen Cistiacim octom’).

" Imiesajte cistiaci ocot s vodou v rovnakych castiach (pomer 1:1).

Temizlik kurallari

- Gerekirse ndtr bir temizlik maddesi ile temizleyin ve ardindan suyla durulayin.
« Swvi veya toz halindeki asindirici temizlik maddelerini kullanmayn.

« Asit veya alkali iceren lavabo agicilart kullanmayin.

« Asindirici siingerler veya kireg ¢dziicii spreyler kullanmayin.

Bakim

« Bakim islemlerine baglamadan dnce daima su beslemesini kapatin.
« Tiim parcalar diizenli olarak temizlenmelidir.

« Gozle goriilir kireg birikintilerini temizlik sirkesi" ile temizleyin.
"Temizlik sirkesini suyla esit oranlarda (1:1) kanstirin
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EN: Water saving NL: Waterbesparend DE: Wassersparend
O FR: Economie d'eau BG: MecTeHe Ha Boaa CZ: Uspora vody
y DK: Vandbesparende EE: Veesaastlik ES: Ahorro de agua Fl:

Vetts sdastdva GR: E§oikovounon vepou HR: Stednja vode
HU: Viztakarékos RS: Stednja vode IT: Risparmio idrico LT:
Vandenj taupantis LV: Udens taupisana NO: Vannsparende
PL: Oszczednos¢ wody PT: Economia de d4gua RO:
Economisirea apei SE: Vattensparande SI: Varcevanje z vodo SK: Uspora
vody TR: Su tasarrufu

water
saving

EN: Grade 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10)

NL: RVS 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) DE:
Edelstahl 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10)

FR: Acier inoxydable 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/
X5CrNi18-10) BG: Hepbxpaaema ctomaHa 304 (AlSI
304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) CZ: Nerezova ocel

304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) DK: Rustfrit
stal 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) EE: Roostevaba teras

304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) ES: Acero inoxidable 304

(AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) Fl: Ruostumaton terds 304

(AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) GR: Avo&eidwto atodhi 304

(AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) HR: Nehrdajuci celik 304 (AISI
304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) HU: Rozsdamentes acél 304 (AISI
304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) RS: Nerdajuci celik 304 (AISI 304/1.4301/
RVS 304/X5CrNi18-10) IT: Acciaio inossidabile 304 (AISI 304/1.4301/RVS
304/X5CrNi18-10) LT: Neradijantis plienas 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/
X5CrNi18-10) LV: Nertséjosais térauds 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/
X5CrNi18-10) NO: Rustfritt stal 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10)
PL: Stal nierdzewna 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) PT:

Aco inoxidavel 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) RO: Otel
inoxidabil 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) SE: Rostfritt stal
304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) SI: Nerjavno jeklo 304 (AISI
304/1.4301/RVS 304/X5CrNi18-10) SK: Nerezova ocel 304 (AISI 304/1.4301/
RVS 304/X5CrNi18-10) TR: Paslanmaz celik 304 (AISI 304/1.4301/RVS 304/
X5CrNi18-10)

stainless
steel

EN: Ceramic cartridge: A mechanism in the faucet that
EI@ regulates the water supply with two smooth ceramic discs
that slide over each other. This system offers smoother

operation and a longer lifespan. NL: Keramisch binnenwerk:
Een mechanisme in de kraan dat de watertoevoer regelt
met twee gladde keramische schijven die over elkaar
schuiven. Dit systeem bied een soepelere bediening en

een langere levensduur. DE: Keramikkartusche: Ein Mechanismus in der
Armatur, der den Wasserzufluss mit zwei glatten, tibereinander gleitenden
Keramikscheiben regelt. Dieses System bietet eine sanftere Bedienung und
eine langere Lebensdauer. FR: Cartouche céramique : Un mécanisme dans le
robinet qui régule I'alimentation en eau grace a deux disques en céramique
lisses qui glissent I'un sur |'autre. Ce systeme offre un fonctionnement plus
fluide et une durée de vie plus longue. BG: KepammnuHa kaceta: MexaHn3bm
B CMeCUTeNiA, KOWTO perynupa nofasaHeTo Ha Bofa C ABa MaAKu KepamiiHm
[IiCKa, KOWTO Ce NTb3raT eAuH Bbpxy Apyr. Ta3u cuctema npeanara no-
nnaeHa paboTa 1 No-gbNbr eKcrnnoaTaumnoHeH xuBoTt. CZ: Keramicka
kartuse: Mechanismus v baterii, ktery reguluje pfivod vody pomoci dvou
hladkych keramickych kotouéd, které po sobé klouzou. Tento systém nabizi
plynulejsi ovladani a delsi Zivotnost. DK: Keramisk indsats: En mekanisme

i vandhanen, der regulerer vandtilferslen med to glatte keramiske skiver,
der glider over hinanden. Dette system giver en jeevnere betjening og en
laengere levetid. EE: Keraamiline sisu: Segisti mehhanism, mis reguleerib
veevoolu kahe sileda keraamilise kettaga, mis libisevad Uksteise peal.

See slisteem pakub sujuvamat kasutamist ja pikemat kasutusiga. ES:
Cartucho ceramico: Un mecanismo en el grifo que regula el suministro de
agua con dos discos cerdmicos lisos que se deslizan uno sobre otro. Este
sistema ofrece un funcionamiento mas suave y una vida util mas larga. Fl:
Keraaminen saatdosa: Hanan mekanismi, joka saatelee vedentuloa kahdella
siledlld keraamisella levylld, jotka liukuvat toistensa yli. Tama jérjestelma
tarjoaa sujuvamman kayton ja pidemman kayttoidan. GR: Kepapikog
pNXaviopoc: Evag pnxaviopog otn Bpuon mou pubpilel tnv mapoxn vepou pe
800 Aeioug KepapikoL Siokoug TOU YAIGTPOUV 0 €vag TAvw oTov AANo. AuTO
TO OVOTNHA TIPOCPEPEL OUANOTEPN AElTOLPYIa Kal HeyaAUTEPN StdpKEla
Cwnc. HR: Keramicka kartusa: Mehanizam u slavini koji regulira dovod

vode pomocu dva glatka keramicka diska koji klize jedan preko drugog.
Ovaj sustav nudi lakse rukovanje i duzi vijek trajanja. HU: Keramia betét: A
csaptelepben lévé mechanizmus, amely a vizellatast két egyméson elcstiszo
sima keramiakoronggal szabalyozza. Ez a rendszer simébb mikodést

és hosszabb élettartamot biztosit. RS: Keramicka kartusa: Mehanizam u
slavini koji regulise dovod vode pomocu dva glatka keramicka diska koji
klize jedan preko drugog. Ovaj sistem nudi lak$e rukovanje i duzi vijek
trajanja. IT: Cartuccia ceramica: Un meccanismo nel rubinetto che regola
l'erogazione dell’acqua con due dischi ceramici lisci che scorrono I'uno
sull'altro. Questo sistema offre un funzionamento piti fluido e una maggiore
durata. LT: Keraminé kaseté: Maisytuvo mechanizmas, reguliuojantis
vandens tiekima dviem lygiais keraminiais diskais, kurie slysta vienas kitu. Si
sistema uztikrina sklandesnj veikima ir ilgesnj tarnavimo laika. LV: Keramikas
kartridzs: Mehanisms jaucéjkrana, kas regulé Gdens padevi ar diviem
gludiem keramikas diskiem, kas slid viens pari otram. Si sistéma nodrogina
vienmérigaku darbibu un ilgaku kalposanas laiku. NO: Keramisk innmat: En
mekanisme i kranen som regulerer vanntilferselen med to glatte keramiske
skiver som glir over hverandre. Dette systemet gir en smidigere betjening
og lengre levetid. PL: Gtowica ceramiczna: Mechanizm w kranie, ktéry
reguluje doptyw wody za pomoca dwéch gtadkich ceramicznych dyskow
przesuwajacych sie wzgledem siebie. System ten zapewnia ptynniejsza
obstuge i dtuzsza zywotnos¢. PT: Cartucho ceramico: Um mecanismo

na torneira que regula o abastecimento de dgua com dois discos

ceramicos lisos que deslizam um sobre o outro. Este sistema oferece um
funcionamento mais suave e uma vida util mais longa. RO: Cartus ceramic:
Un mecanism din baterie care regleaza alimentarea cu apa cu ajutorul

a doua discuri ceramice netede care aluneca unul peste celalalt. Acest
sistem ofera o operare mai lina si o durata de viatd mai lunga. SE: Keramisk
insats: En mekanism i kranen som reglerar vattenflddet med tva sldta
keramiska skivor som glider 6ver varandra. Detta system ger en smidigare
anvandning och en ldngre livslangd. SI: Keramicna kartusa: Mehanizem v
armaturi, ki uravnava dotok vode z dvema gladkima kerami¢nima diskoma,
ki drsita drug cez drugega. Ta sistem omogoca gladko upravljanje in daljso
Zzivljenjsko dobo. SK: Keramicka kartusa: Mechanizmus v batérii, ktory
reguluje privod vody pomocou dvoch hladkych keramickych kotucov,

ktoré sa po sebe klzu. Tento systém pontka plynulejsie ovladanie a dihsiu
Zivotnost. TR: Seramik kartus: Muslukta su akisini birbirinin tizerinden
kayan iki purtizsiiz seramik disk ile diizenleyen mekanizma. Bu sistem daha
yumusak bir kullanim ve daha uzun bir kullanim émri sunar.

ceramic
cartridge
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Ce produit ENMAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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